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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

ﬁeql'pHi HaLLIi MONUTBM

npuiimn, CeAaTuiA Mocnoaw,

i noAan Ham BiaNyLIEeHHA rpixi.,

60 TV eQVHUIA, LLIO ABWB Y CBITI
BOCKPECIHHA.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

OToql'Te, moan, CioH

i 0BiimiTe 110ro,

i panTe cnasy Tomy, LWO B HbOMY
BOCKPEC i3 MEPTBUX,

60 BiH bor HaLu,

LLIO BU3BONMB Hac o 6e33aKOHHA HALLIOrO.

cux: 3 TMMBUHN B3uBAao 0o Tébe, Mcnoaw,
$ Fdcnoau, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

punaite noawm,
3acniBarmo 1 NoKMoHIMOCb XpuUCTY,
npocnaendAo4n BockpeciHHa Nord
i3 MEPTBUX,
60 BiH bor HaLu,
LLIO BU3BOMMB CBIT 0f, CMOKYCK BOPOXKOI.

crux: Hexar 6yayTb Byxa TBoi yBaXKHi §
0o ronocy 6naraHHA Moro.
(Mc 129:2)
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verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

eceive our evening prayers,
O Holy Lord,
and grant us forgiveness of sins;
because You alone made known the
Resurrection in the world.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

Go around Sion, You peoples,

and encompass her,

and give glory in her to Him who rose
from the dead;

for He is our God,

who has redeemed us from our iniquities.

verse: Out of the depths | have cried to

You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

ome You peoples,
let us hymn and worship Christ
as we glorify his Resurrection from
the dead:
because He is our God,
who has redeemed us from the error of
the foe.

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)
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(B/KO/W'A

Eeoenl'TeCH, Hebeca, 3aTpybiTb, OCHOBU

3emri,

BUKIINKYNTE p,’c'I,EI,iCHO, ropum,

60 ocb EmaHyin npureo3avs 0o xpecta
FPIXV HALLI, XXUTTA NoAaBLLMN,

yMepTBUB cMepTb i AfdMa BOCKPEeCcUB,

AKko YonosikontobeLb.

rAA¢

crux: KONy Ha 6e33akOHHA HaLi 3BaXa-
Tumew, Mocnogu, Mocnoau, XTo BCTOITH?

$ Bo B Té6e OYMLLEHHA €.
(Mc 129:3-4)

Toré, Lo Tinom Ao6poBiNbHO

pO3M’ABCA 3a Hac,

nocTpaxaas i 6yB NoxoBaHWiA,

| BOCKPEC i3 MEPTBUX,

B MiCHAX NPOCNABMO, NPOMOBJAIOYM:

YKpinu B npasocnasii Liépksy TBo1O,
XpucTe,

i BTUXOMUP XUTTA HalLle,

Ako MunocépaHuin i HonosikonobeLlp.

orux: Paam imern Teord

noTtepnis 3a Tébe, Mdcnoau;
cTpakaae aywa mod 3a Cnoso TBOE, §
60 ynoeae aywa mod Ha ldcnogaa.

(Mc 129:5-6)

ToAuM népea TBOIM rpd6om,

LLIO XXUTTA NPUNHAB, MU, HeAOCTONHI,
NPUHOCKUMO XBany HeBUMOBHOMY
TBOEMY MUMocépAato,

XpucTé Boxe Halu, 60 T, BearpiluHui,
XPECT i CMepTb NPUIHAB, W06
OapyBaTU CBITOBI BOCKPECIHHA,

AKo Yonosikontdbeub.

T ToNe sarurda¥
ejoice, You heavens!
Sound the trumpet foundations of the

earth!

Shout aloud your joy, You mountains!

For see, Emmanuel has nailed our sins
to the Cross,

and He who gives life, has slain death
and raised up Adam,

as He loves mankind.

verse: If You should mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand? $

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

et us sing the praise of Him who was
willingly crucified in the flesh for

our sakes,

suffered and was buried and rose from
the dead,

as we say: Establish Your Church in right
belief, O Christ,

and give peace to our life,

as You are good and love mankind.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

s we the unworthy stand at Your tomb
which received life,
we offer a hymn of glory to Your ineffable
compassion, Christ our God;
because You accepted Cross and death,
O Sinless One,
that You might give resurrection to the
world, as You love mankind.
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crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOM,

Bi[l PAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha Mocnoaa.
(Mc 129:6)

rAA¢

OTuém PiBHOGe3Ha4anbHe
PisHoBiuHe CnoBo,
L0 3 AiBOY0i yTPOOU He36arHEHHO
BUMLLIO
Ta XpecT i cMepTb A06POBINBLHO 3a Hac
NPUIAHANO i B CNasi BOCKPECHO,
B MICHAX NPOCNABMO, NPOMOBJIAIOYM:
Cnasa Tobi, xuTtTa Mogasye, Mocnoou,
Cnace aylu HALLKX.

cux: BO B [Ocrnoaa MunicTs,
i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. §
BiH BU3BONMUTH I3paina Big ycAKoro

T Tone

E)A']Turb/lﬁ/

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

et us sing the praise of the Word, b
without beginning and co-eternal, with 7
the Father,
who came forth ineffably from a virgin
womb,
willingly accepted Cross and Death for us
and rose in glory,
as we say: Giver of Life, Lord, glory to You,
the Saviour of our souls.

verse: FOr with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemption, $
and He will redeem lIsrael from all his

6e33aKOHHA 1oro. iniquities.
(Mc 129:7-8) (Ps 129:7-8)

CTUXUPA 3 MIHEI ABO TPIO[I STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION g
crux: XBaniTe Mocnoaa, Bei Hapdam; $ verse: Praise the Lord, all nations; $
npocnaendnTe Mord, Bci nioaw. praise Him, all peoples.

(Mc 129:1) (Ps 129:1)
CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION |
o
crux: Benka municTb Mord Hag Hamuy, § verse: FOr His mercy has prevailed over us, $
i icTuHa Nord nepebyBae nosik. and the truth of the Lord abides forever.
(Mc 129:2) (Ps 129:2)
CTUXUPA 3 MIHEI ABO TPIO[I STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION ,0
1

% Cnaea OTukd i CHy i CBATOMY
AyxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[J, AKLLO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.



CB/KO/WA
JOTIAATHR

pocnasmo Mapito [iBy,
Lo BiA Ntoaén Hapoaunaca i
Bnaavky nopoavna,

cnasy BCbOro cBiTy, [1Bépi HebecHi,
nicHio Cun BeaTinécHux i noxeany
BIPHUX;

60 BoHa HéBoM i xpamom BoxecTsa
cTana; BoHa, nependHy BOPOXHEM
3pyMHYBABLIW, MUP AapyBana v
LIApCTBO BigKpUna.

Y Hilh 0T>xe onopy Bipy marouu,

o6opdoHLeM maemo Focnoaa, wo Big Heéi
HapoaMBCA.

ByabTe MyxHi, nioau Boxi, 6yabTe
MY>KHI,

60 BiH BoporiB nepeMoxe, AKO
BcemoryTHilA.
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GTHAHFH HA GTHAXOKHI

GTpax,uéHHﬂM TBOIM, XpUCTé,

BiO CTpaXdaHb MK BU3BONUNCH

i BOCKpeciHHAM TBOIM of, TRiHHA
BUPATYBaNCh.

Focnoawn, cnasa Tobi.

raac 1 Tone

E.)A'TLI['bAB/

DOHINATYR

Et us hymn the whole world’s glory,

engendered from mankind

and who gave birth to the Master,

the Gate of heaven, Mary the Virgin,

the song of the Bodiless Powers and
adornment of the faithful;

for She has been proclaimed Heaven
and Temple of the Godhead.

She by destroying the middle wall of
enmity has brought peace instead

and thrown open the King’s palace.

Therefore, holding fast to Her as anchor
of the faith,

we have as champion the Lord born
from Her.

Take courage therefore, take courage,
people of God;

for He will make war on the foe as
All-powerful.
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THE AF0STIGHA

Ey Your Passion, O Christ,

we have been freed from passions,

and by Your Resurrection we have been
delivered from corruption.

Lord, glory to You.



CX/KO/’VA

crux: TOCMOAb BOLIAPUBCA, Y BENMMYHICTb

300ArHyBCA.
(Mc 92:1)

Hexéﬁ pajiic TBOPIHHA;

Hexan Hebeca BecenATbCH;

Hexan paaicHo NNéwyTb pyKamm
HapoOaw;

60 Xpuctoc CnacvTenb Hall Ao XpecTa
NPUrBO3AMB rPiXN HALL

i CMepTb yMepTBMBLUW, HAM XUTTH
napysas,

ynanoro Agama, MpaoTusd Beix,
BOCKPECMBLLN,

Ao YonosikontdbeLp.

crux: BO BiH yTBEpaVB BCENEHHY,

i He 3aXUTAETbCA BOHA.
(Mc 92:1)

apém Héba i 3emni 6ysuun, Tn,
HesbarHéHHui,
n006poBinbHO 3 NH60OBK [0 NoAéN AaB
Cebé posn’aTu.
3ycTpiBwmn Teb6é aoni, nékno
3aCMyTWNOCH,
a ayli npaBedHuKIB, 3yCTpiBLK,
3paainu.
Anam xe BOCKpéc, B Nékni Tebeé,
TBopUA, NO6AYMBLLN.
O, uyno!
Yomy XUTTH BCiX CMEPTM 3a3HAN0?
A TOMy, L0 3aXKaano NpoCBiTUTH CBIT,
AKUIA B3NBAE A NPOMOBJIAE:
T, Wo BocKpéc i3 mepTBmx, Focnoaw,
cnasa Tobi.

crux: [JOMOBI TBOEMY HanNéxuTb CBATICTb,
Focnoau, Ha OOBri AHi.
(Mc 92:5)

raac 1 mToNe

E.)A'TLI['bAB/

verse: The Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)

Il creation, let it rejoice,
let the heavens be glad,
let the nations clap their hands with
gladness;
for Christ our Saviour has nailed our sins
to the Cross
and by slaying death has granted us life,
raising all Adam’s fallen race,
as He loves mankind.

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

eing King of heaven and earth,
O Incomprehensible,
You were crucified willingly through love
for mankind,;
when Hades met You he was embittered,
and the souls of righteous receiving
You rejoiced,
while Adam, seeing You his Creator in
the infernal regions, arose.
O the marvel!
How did the life of all taste death?
Except that He wished to enlighten
the world,
which cries out and says:
You who rose from the dead, Lord glory
to You!

verse: Holiness befits Your house, Lord,

for length of days.
(Ps 92:5)



(gK{WA
X{éHM-MMpOHécmui, LLIO HECNN MV1PO,
MOCNILIHO i 3 pUAaHHAM MiginWIn oo
rpody Teororo,
Ta He 3HanwoBLWwK MpeyvncToro Teonord
Tina,
a Bif aHrena npo HoBé I npecnaBHe

4yy10 AOBiAaBLWMCA, Kasanu AnocTonam:

Bockpéc [ocndab, noaasLuUmn CBITOBI
BENKYIO MUNICTb.

4 Cnasa OTuid i CuHy i CeaTOMY
LyxoBi.

raac 1 Tone

E)A'TLI['bAB/

arrying sweet spices the Myrrhbearing
Women reached your tomb

with haste and with lamentation;

and not finding Your most pure Body,

but learning from the Angel the new and

marvellous wonder,

they said to the Apostles:

The Lord has risen,

granting the world His great mercy.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLLO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

KOrOPOJHYHHA

Cb CNOBHUIOCA NPOPOLTBO lcaii,
60 Tu, OiBo, nopoauna,
i Mo poaMHax Takow, AK 40 POAVH,
3anuwmnnacs,
60 HapOaxeHuin Bor 6ys,
TOMY 11 3MiHVB 3aKOH Npupdau.
Ané, Matu Bdxa, He noropayi
MONUTBAaMM, )
o ix To6i pabv TBoI B xpami TBoEMy
MPUHOCATD, )
a AK Ta, wo Ha pykax CBoix
MunocépaHoro Hocvna,
amunyica Hag pabamm Teoimu
i Gnaran, wob cnacTuca Ayluam HawuMm.

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

ee, Isaias’ prophecy has been fulfilled;
for as a Virgin You gave birth
and after bearing child remained as
before bearing child.
For it was God who was born, therefore
nature also is made new.
But, Mother of God, do not despise the
supplications of Your servants,
offered to You in Your temple;
but since You carry the Compassionate in
Your embrace,
take pity on Your servants, and intercede
that our souls be saved.
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

pUiALITe, NOKMOHIMOCb HAPOAXKEHOMY
nepeagivHo Big OTuA Borosi Cnosy,
Lo TiNo npuitHABs og, Oisn Mapii,
60 3 BONi CBOEi BiH xpecT nepetepnis
i Ha norpé6 Cebé Bigaas
i, BOCKPECLUN 3 MEPTBMX,
crnac MeHé, noavHy 3abnyany.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc 141:8)

puctoc CnacuTenb Haw
X PYKOMUCAHHA NPOTU HAC 3arnaams,
no xpeCTé npmrsos,uv'lsmm
| BNaay CMEpTM 3HNLLMB.
MoknoHsemocsk Mord Ha TpéTin aeHb
BOCKPECIHHIO.

cux: 3 TMMBUHN B3uBao 0o Tébe, Mcnoaw,
$ Fdcnoau, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

ApxaHrenamu npocnaBmo
BOCKpeCiHHA XpucTa,
60 BiH — Bussonvtens i Cnacurens
AYLL HALLKX,
i y Cna.i cTpaLLHii Ta cuni MOryTHIN
3HOBY MpuiAie CyanTu CBiT,
LLIO MOrd COTBOPVB.

By STIKHGM AT
LORD- I HAVE GRIEGD

TINE 2
verse: Bring my soul out of prison $
that | may praise Your Name.

(Ps 141:8)

ome let us worship God the Word,

begotten of the Father before the ages,

incarnate of the Virgin Mary;

for having endured the Cross,

He was handed over for burial, as He
Himself wished,

and having risen from the dead

He saved me, mankind that had gone
astray.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

hrist our Saviour
by nailing the record against us to the
Cross annulled it,
and destroyed the might of death.
We worship His Rising on the third day.

verse: Out of the depths | have cried to You,

O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

(x)ith Archangels let us sing the

praise of the Resurrection of Christ;

for He is the Redeemer and the Saviour
of our souls;

and with dread glory and mighty power
He is coming again

to judge the world which He fashioned.
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CXK{WA
crux: Hexam 6yayTb Byxa TBoi yBaXKHi $

[0 ronocy 6naraHHA mMoro.
(Mc 129:2)

po Tébe, po3Mm'ATOro i NoxoBaHoro

| Bnaauky,
AHren crnosiCcTMB i cKa3as XOHaM:
Mpuinaite n nobadrte, ae nexas focnoap;
60, AKo BcemoryTHin, BiH Bockpéc,

AK CKa3as.
Tomy noknoHAemoch Tobi, EanHomy

BeacmépTHOMYy:
XuTTA Moaasye, XpucTe, NoMUnyi Hac.

crux: KON Ha 6e33akOHHA HaLi 3BaXka-
Tumew, Mocnogu, Mcnoau, XTo BCTOITL?
$ Bo B Tébe ounLEeHHS €.

(Mc 129:3-4)

pecTom TeoiM Tv 3HULLMB NPOKNATTA,

Xmo BiA Aépesa MOBCTANO,

norpé6om Teoim T ymepTBMB Bnaay
CMEpPTH, )

a BocKpeciHHAM TBoim Tn pig ndacLKMI
NPOCBITUB.

Tomy B3nBaemo ao Tébe:

No6poTBOpye, Xpucté Boxe Hall,
cnasa Toobi.

cux: Pagmn Imenn Teoro
noTepnis 3a Tébe, Mocnoau;
cTpaxkaae aywa mosd 3a Cndso TBoE, $

60 ynoae aywa mos Ha ldcnoga.
(Mc 129:5-6)

l"[épe,u, To606to, Mcnoaw,

BiAKpUNucA Bif cTpaxy BopoTa
CMEPTH,

a BopoTapi nékna, nob6aunsLumn Tebe,
y6oAnucA,

60 cokpyLmBs T Gpamy MiaaHy,

i po361B 3acyBu 3ani3Hi,

i BMBIB HaC i3 TEMPABU 1 TiHi CMEPTHOI,

i po3ipBaB KanaaHu HaLui.

raac 2 ToNe

E.)A'TLI['bAB/

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)

An Angel proclaimed You, the crucified
and buried Master,
and said to the women,
Come, see where the Lord was lying.
For he has risen as he said,
as all-powerful.
Therefore we worship You,
the only immortal.
O Christ, Giver of life, have mercy on us.

verse: If You should mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand? §

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

y your Cross You destroyed the curse
of the tree;
by your burial You slew the might
of death;
by your Rising You enlightened the
human race;
therefore we cry out to You;
Benefactor, Christ our God, glory to You!

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

he gates of death opened to You
Lord, in fear;
Hell’s gate-keepers shuddered when
they saw You;
for You smashed the gates of brass,
crushed to powder the iron bars,
led us out of darkness and the shadow
of death
and tore our bonds asunder.
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crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOM,

Bi[l PAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha Mocnoaa.

raac 2

TONE E.)A']TLll'bAy

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $
let Israel hope in the Lord.

(Mc 129:6) (Ps 129:6)

GI‘IaCéHHy nicHIO cniBaroyum, B3MBaMo s we sing the hymn of salvation, 3
yCTamu: let this song rise from our lips, 7

Mpuinaite Bci Ao Admy locndaHbro, Come all in the Lords house, let us fall

npunaaiM i NPomMOBMO: down in worship as we say:

Th, Wwo Ha aépesi po3m’ATui 6yB You who were crucified on the Tree,

i 3 MEPTBUX BOCKPEC rose from the dead and are in the bosom

i B noHi OT4yoMy nepebysacl, of the Father,

O4MCTM AyLi HALLI. have mercy on our sins!

crux: BO B FOcnoga MUNicTb, verse: For with the Lord there is mercy

i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. § and with Him is abundant redemption, $
BiH BM3BONMTb I3paina Big ycAKoro and He will redeem Israel from all his
6e33aKOHHA 1oro. iniquities.

(Mc 129:7-8) (Ps 129:7-8)

CTUXWPA 3 MIHEI ABO TPIOAI STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION | H
crux: XBaniTe Mocnoaa, Bei Hapdam; $ verse: Praise the Lord, all nations; $
npocnaendnTe Mord, Bci nidaw. praise Him, all peoples.

(Mc 129:1) (Ps 129:1)
CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION ‘ﬁ

cux: Benvika municts Mord Hapg Hamu, §
i icTuHa Nord nepebyBae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us, $

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

-1

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

10

4 Cnasa OTuid i CuHy i CATOMY
AyxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[J, AKLLO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

10

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.



(Skoma raac 2 ToNe

JOTIAATHR

MHYNacb TiHb 3aKOHY,
KOMW Npuiwna énarogaTs;
60 AK KynuHa He 3ropana, oxonseHa
nonyma’m,
Tak T [iBoto nopoamna i [lisoto
3ocTanacs;
3aMicTb CTOBMNA BOrHEHHOIO 3acANo
COHue npasau,
3amictb Mowicéa — XpucTac,
cnaciHHA oyl HAWKX.
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GTHAHPH H4 GTHXOKHI

KOCerCI’HHFI TBoé€, XpucTeé Cnace,
BBECb CBIT NPOCBITUSO,

i T noknnkas 0o Cé6e TBOpiHHA CBOE;
BcemoryTHi Focnoaum, cnasa Tobi.

crux: fOCMOAb BOLIAPUBCA, Y BEMNYHICTb

30ArHyBCA.
(Mc 92:1)

épeBoM xpeécHum Tu, Cnace,
3HMLLIMB NPOKNATTA, WO Bif AépeBa
MOBCTAno,
norpé6om Teoim T ymepTBMB BNaay
CMEPTH,

E.)A'TLI['bAB/
DOHINATYR

he shadow of the Law is passed away
with the coming of grace;
for as the bush was not consumed when
it was burning,
thus as a Virgin did You give birth,
and a Virgin You did remain.
In the stead of a pillar of fire, there has
arisen the Sun of Righteousness;
in the stead of Moses, Christ,
the Salvation of our souls.

ol e
ar

THE GITRANGE-
0 GLADS0IG LIGHT-
THE FRORGIINGH- €10

ol
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THE AFOSTIGHA

our Resurrection, O Christ Saviour,
has enlightened the whole inhabited
world;
and You have called back Your own
creation.
All-powerful Lord, glory to You!

verse: 1he Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)

Ey the Tree, O Saviour,

You have removed the curse that was
caused by a tree;

and by Your burial You have caused the
might of death to die.

ﬁ a BOCKPECIHHAM TBoim T piA HaLl npocsiTyB. j 11 ﬁYou have illumined our race by Your Resurrection-j




(X'KO/WA

a BOCKPEeCiHHAM Teoim Tn pig Haw
MPOCBITKB.

Tomy B3uBaemo ao Tébe:

XKuttd Mopasye, Xpucté Boxe Hau,
cnasa Tobi.

crux: BO BiH yTBEpAVB BCENEHHY, i He

3aXUTAETbCA BOHA.
(M 92:1)

0 XpecTa 6YBLUN MPUrBOXK OXKEHUN,
Tn, XpucTe,
Kpacy TBOPIHHA 3MiHUB,
i BOTHW, NIOTYr04M, KoMiEM pebpd TBoE
MPOKONONW,
a toaéi, MoryTHoCTM TBOEI He 3HABLUMK,
BUNpoOCUNK rpi6 3anevararw.
Ané T, wo 3 munocepan cepua Teoworo
norped NpUNHAB
i Ha TPETiN AeHb BOCKPEC,
[ocnoawn, cnasa Tobi.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEXMUTb CBATICTb,
Focnoau, Ha OOBri aHi.
(Mc 92:5)

utTd Moaasye, XpucTe,
T 3a-ana noaéin 4o6poBINbHO
nepeTepniB CTPaXXA4aHHA,
a 3ifoBLWIK 00 NéKna, AKO BcemoryTHin,
Ha4ye 3 PyKN CUNbHOIO BMPBaB TUX, LLO
TBoiord npuxoay AoXKUaaNu,
i par 3aMicTb Nékna im Ha XUTNo
NapyBasB.
Tomy 14 Ham, LWo cnaBumo TBOE Ha TPETii
[NeHb BOCKPECIHHA,
OApYn OYULLIEHHA TPIXIB Ta BENMKYIO
MUNICTb.

raac 2 ToNe

12

E)A'TLI['bAB/

You have illumined our race by Your
Resurrection.

Wherefore, do we shout to You, O Christ
our Lord,

Giver of life, glory to You.

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

Christ, when You were seen nailed
upon the Cross,

You inverted the beauty of creation.

Yet withal did the soldiers show brutality
when they pierced Your side with a
spear.

And the Hebrews did not comprehend
the might of Your authority,

seeking to seal Your tomb.

But You, Who for the compassion of Your
mercies did accept a tomb,

and did rise in three days,

O Lord, glory to You.

verse: Holiness befits Your house, Lord,
for length of days.

(Ps 92:5)

Christ God, O Giver of life,
You bore the Passion willingly for the
sake of the dead.
You descended into Hades, for You are
mighty,
and snatched away from the hand of the
proud one
those who there awaited Your coming,
bestowing paradise upon them for an
abode instead of Hades.
Wherefore, we beseech You
to give us who glorify Your third-day
Resurrection forgiveness of sins,
and the Great Mercy.



cb/ﬂo/fm
4 Cnasa OTu i CrHy i CBATOMY
LyxoBi.

raac 2 ToNe

E.)A'TLI['bAB/

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[J, AKLIO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

KOrOPOJHYHHA

O HOBE 4y[o,

BULLIe 3a BCi AaBHi Yyaecal

Bo xTo 3HaB Marip, wo 6e3 myxa
nopoauna

i Ha pykax Hocvna Tord, XTo Aep>XnTb
ycé TBOPIHHA?

3 BOni Boxoi noxoanTb HapookeHe.

Tn MpeuncTa, wo Word Ak oty Ha
CBoIix pykax Hocuna

i Wo Ao Hboro MaTipHio cMinmBicTb
MaeLLl,

6e3nepecTaHHO MOMMCb 3a TUX, Lo
nounTaoTb Te6e,

o6 BiH amunysaBsca i cnac ayuwi HaLui.

=
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i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

Wondrous event transcending all the
ancient miracles!
For who has ever heard of a mother
giving birth without man;
and carrying in Her arms Him who
contains all creation?
Yet this is the will of the born God.
Cease not, therefore, O undefiled one
to pray to Him whom You carried in your
arms as a babe,
and with whom You acquired motherly
privilege
for us who honour You,
that He may have mercy upon us and
save our souls.

s
ar
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

TBWI xpecT, Xpucté Cnace,

Oep>XaBy CMEPTU 3pyHYBAaB

i nigcTyn AuABONa SHULWMB,

pig e NOACBKIIA, BIPOK Cnacar4uch,
nicHio To6I WoaHA NPUHOCUTD.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

cé I'IpOCBITI/IJ'IOCFl BOCKPECIHHAM
TBOIM, Focno.u.m
i pai 3HOBY BigKpMBCA,
i BCe TBOPIHHA, Npocnaendoyn Te6e,
nicHto Tobi WwoaHA NPUHAOCUTB.

cux: 3 TNMMBUHN B3MBato 0o Tébe, Mocnoan,

§ Fdcnoam, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

GnéBmo cuny OTudA  CvHa

i npocnaenat Bnaagy Ceatoro [yxa,
Hepo3ainbHe i HecoTBOpeHe BoxecTro,
Tpoiiuto OAHOICTOTHY,

LLIO NOBIK-BIKW LAPCTBYE.

crux: Hexar 6yayTb Byxa TBoi yBaXkHi §
0o ronocy 6naraHHA Moro.
(Mc 129:2)

14

By STIKHGM AT
LORD- I HAVE GRIEGD

TINE 3

verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

y Your Cross, Christ Saviour,

death’s might has been abolished,
the devil’s deception destroyed,
while the human race, saved by faith,
each evening offers You its hymn.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

y your Resurrection, Lord,

the universe has been filled with light
and Paradise has been opened again,
while all creation as it sings your praise,
each evening offers You its hymn.

verse: Out of the depths | have cried to

You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

glorify the power of the Father and
the Son,

and | praise the authority of the Holy Spirit,

undivided, uncreated Godhead,
consubstantial Trinity,
that reigns from age to age.

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)
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'{éCHOMy xpecTy TBOEMyY

MOKJIOHAEMOCh, XpUCTE,

i BOCKpeciHHA TBOE BENNYAEMO i
CNaBsumo,

60 paHoto TBOE MU BCi 3LinMuUCA.

crux: KONM Ha 6e33akOHHA HALi 3BaXKa-
Tumew, Mocnogu, Mcnoau, XTo BCTOITH?

$ Bo B Té6E OYMLLEHHA €.
(Mc 129:3-4)

GnéBMMO Cnaca, wo Big Oisn

NPUAHAB TINoO,

60 3a-ana Hac BiH 6yB po3n’ATui i B
TPETI AeHb BOCKpPEC,

O0APYHYM HaM BENNKYHO MUNICTb.

orux: Paam imern Teord

noTtepnis 3a Tébe, Mdcnoau;
cTpakaae aywa mod 3a Cnoso TBOE, §
60 ynoeae aywa mod Ha ldcnoaa.

(Mc 129:5-6)

NéKni cyLwmm
XpucToc 3inwosLn, 6narosicTus,
MOBNAYN:
ByabTe MyxHi, A HUHI nepemrT,
A — BOCKpeciHHs,
A BMBeny Bac, po36uBLIN Bpamy
CMEPTHY.

crux: Biy paHHBOI 30pi A0 HOM,

BiJl PAHHbOI 30pi §

Hexan ynosae I3painb Ha [dcnoaa.
(Mc 129:6)

W, WO HeaoCTOMHO CTOIMO
B npeyncTomy aomy TBoémy,
CMIiBAEMO BEYiPHIO MICHIO, 3 MMNBUHN
B3MBAOYM:

ﬁ Tn, Xpucté Boxe, j 15 ﬁ

TONE

e worship Your precious Cross,
O Christ,
and we praise and glorify
Your Resurrection,
for by your stripes we have all been
healed.

verse: If You should mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand? $

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

e praise the Saviour who took flesh
from the Virgin;
for He was crucified for us and rose on
the third day,
granting us His great mercy.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

oing down to those in Hell,
Christ proclaimed the good tidings,
saying,
Be of good courage;
now have | conquered!
| am the Resurrection;
| will bring You up,
abolishing the gates of death’

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

e who stand unworthily in Your
most pure house
sing an evening hymn, as we cry out of
the depths,

Christ God, who enlightened the WOI’/d-j

EwrurbAb/
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Tn, Xpucté Boxe,

Lo cBIiT TBOIM Ha TPETIil AeHb
BOCKPECIHHAM I'IpO(,JBiTI/'lB,

BI3BOIb N0AE TBOIX 3 pyKn BOpOriB
TBoix, Yonosikontobye.

cux: BO B FOcrnoaa MunicTs,
i Benuke B HbOro BM3BoOneHHA. §
BiH BMU3BONMUTH I3paina Big ycAKoro

6e33aKOHHA NOoro.
(Mc 129:7-8)

raae 3

E)A']TLll'bAy

Christ God, who enlightened the world by
Your Resurrection on the third day;,
deliver Your people from the hand of
Your foes,
O Lover of mankind.

TONE

verse: FOr with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemption, $
and He will redeem lIsrael from all his
iniquities.

(Ps 129:7-8)

CTUXUPA 3 MIHEI ABO TPIO[|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

crux: XBanite Focnoaa, Bei Hapoam; $
npocnasndanTe Moro, Bci nioaun.
(Mc 129:1)

verse: Praise the Lord, all nations; §

praise Him, all peoples.
(Ps 129:1)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO[|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

cx: Bennka munictb Mord Hag Hamu, §
i icTnHa Mord nepebysae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us, $

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO[|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

% Cnasa OTuO i CrHy i CBATOMY
[yxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[I, AKLIO
MPU3HAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

% | HMHI | NoBCcAKYAC, | Ha BIKY BIKIB.
AMiHb.

JOTINATHR

AK HaM He auByBaTucA, BcevécHan,
HapOaXKeHHo Bia Tébe
Boro4onosika?
Bo, He mi3HaBLIM MYyXa,
Th, MpeHenopdyHa,

ﬁ 6e3 oTus nopoanna CuHa B Tifli, j 16 ﬁ

3= Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

DOHATYR

ow should we not marvel at Your
Offspring, who is both God and man,
All-honoured one?
For without knowing man,
O all-blameless,

You gave birth in the flesh to a Son-j

w1

© 1

s =1



CB/KO/WA

6e3 oTuA nopoamna CuHa B Tini,

népue BikiB HapoaxeHoro Bia OTud 6e3
MaTepi,

AKNIA HIAKOT 3MIHW, aHi 3MiLLAHHA,
aHi po3aineHHA He 3a3HaB,

a B LINOCTi NpUKMETM 060X Npupoa,
36eprr.

Tomy, Matu [iiBo, Bnaanuuue,

monm Mord, wob cnactica aywam Tux,

LLIO0 NpaBocnaBHo 3a Boropdauuto
BM3HaOTh Tebe.

s
ar

hALL
GKITG THXHH-
IFORHINGH- T7T-1

L
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GTHAHFH HA GTHAOKHI

TpaXxa&HHAM TBoIM, XpUCTé,
Th 3aTbMapuB cOHLe,
i cBiTnom CBord BocKpeciHHA Bce
NPOCBITUB.
MpuiiMK HaLwy NiCHIO BEYipHIO,
Yonosikonidtue.

crux: fOCNOAb BOLI@PUBCA, Y BENMMYHICTb

300ArHyBCA.
(Mc 92:1)

MBOTBOPYE BOCKpPeCiHHA TBOE,
Focnoaw,
BCIO BCEMIEHHY MPOCBITHIO,
i TBOE 30TNiNe TBOPIHHA NPUKINKANO.
Tomy, Big AOAMOBOro NPOKNATTA
BM3BOJIEHI, B3UBAEMO:
BcemoryTHi Focnoaum, cnasa Tobi.

raae 3 mone

17

E.)A'TLI['bAB/

You gave birth in the flesh to a Son
without father,

begotten from the Father before the ages
without mother,

in no way undergoing change, or mixture
or separation,

but preserving intact the identity of
either nature.

Therefore, Sovereign Lady, Virgin Mother,

implore Him that the souls may be saved

of those who with right belief

acknowledge You as Mother of God.

ol
ar

THE GITRANGE-
0 GLADS0IG LIGHT-
THE PROKGIINGH- €16
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THE AF0STIGHA

y Your passion, O Christ,
You darkened the sun,
and by the light of Your Resurrection
You made the whole universe radiant.
Accept our evening hymn, O Lover of
humankind.

verse: 1he Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)

racious Lord,
Your Rising that received life has
enlightened the world,
and recalled Your own fashioning which
had become corrupt.
And so, delivered from Adam’s curse,
we cry, All-powerful Lord, glory to Youl!



CB/KO/WA

crux: BO BiH yTBEpAVB BCENEHHY,

i He 3aXUTAETLCA BOHA.
(Mc 92:1)

OroM He3MIHHVUM ByBLUN,
Th, TinoM nocTpaxxaasLun, 3MiHUBCH;
TBOPIHHA He Mornd aAMBUTUCHL Ha Tébe,
AK T BUCIB Ha XpecTi,
Bi CTpaxy 34puranocH
i 3igxaroum, cnaswno TBoE
[OBroTepniHHA;
a T, 0o nékna 3inWoBLWK, Ha TPETIN
[leHb BOCKPEC,
OApYH4M CBITOBI XXUTTA 1 BENNKYIO
MWUAICTb.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEXMUTb CBATICTb,
Focnogu, Ha OOBri aHi.
(Mc 92:5)

06 pig, HaLl o[ CMEPTK BU3BOMUTY,
Th, XpucTé, cMEpTM 3a3HAB:
i,’Ha TPETI AeHb i3 MEPTBMX
BOCKpPECLUW,
T BockpecuBs i3 Cob0to Tux, Wwo 3a Bora
Te6€é BN3HanNW, i CBIT NPOCBITUB,
[ocnoau, cnasa Tooi.

% Cnasa OTuO i CrHy i CBATOMY
[yxoBi.

raac 3 mone

E)A'TLI['bAB/

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

Howbeit that as God You are

unchanging,

yet by suffering in the flesh You changed.

Creation, unable to bear seeing You
hanging on a cross, was shaken
with fear,

and it groaned as it sang the praise of
Your long-suffering;

but having descended into Hell,

You arose on the third day,

granting life to the world and Your great
mercy.

verse: Holiness befits Your house, Lord,
for length of days.

(Ps 92:5)

n order to ransom our race from death,
O Christ,
You underwent death;
and rising on the third day from the dead
You raised with Yourself those who
acknowledged You as God,
and You enlightened the world.
Lord, glory to Youl!

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[J, AKLO
MPU3HAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

% | HMHI | NoBCcAKYAC, | Ha BIKY BIKIB.
AMiHb.

18

3= Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.



CB/KO/’FA
KOTOPOJHYHHA

Ke3cﬁvleHHo, Bl BOXXE€CTBEHHOro ayxa,

3 BOni OTuA,

T 3a4yana CuHa Boxxoro,

Axkni Big OTuA 663 maTepi 6yB
nepeasiyHo,

i Tord, wo 3a-anAa Hac 3 Tébe 6e3 oTuA
ABUBCA,

Th Tinom nopoavna i, AK AUTUHY,
MOMIOKOM roaysarna.

Tomy He nepecTaBai MONUTUCA,

o6 BU3BONMUTUCA Big HEOE3MNeKu
ayliam Hawum,

e
Tar

MGHA NPRAOTO CHINGORA-
TEOMAFT 1 RLITSGT

raac 3 Tone

19

E.)A'TLI['bAB/
THEOTORION

y the Father’s will,
without seed You conceived from the
divine Spirit the Son of God,
who from before the ages is from the
Father without mother.
But You gave birth in the flesh
and suckled as a babe Him who for our
sake had come from You without father.
Therefore do not cease to intercede
that our souls may be delivered
from dangers.

ol e
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

MBOTBOPYOMY XpecTy TBoEMyY
6e3nepecTaHHO MOKTOHAKYMCH,
XpucTé Boxe,
cnaeumo TBO€ Ha TPETIit AeHb
BOCKPECIHHA,
60 Yépes HbOro T, BcecunbHuin, 3oTniny
npupday NOACbKY OHOBMB
i BLUECTA Ha Hebeca NoKa3as ecy Hawm,
AKO €anHMIn MunocépaHnii i
YonoBiKoNKOGHMN.

cmx: Ha MeHe YyekaloTb npaBeaHuKu,

NOKW ABULL MEHi MUNICTbIBOHO.
(fc)

0 AépeBa XPEecHOro J06pOoBINbHO
npureOXaxxeHnii, Tn, Cnace, Kapy 3a
Hendcnyx Wwoao Aépesa 3HULLMB

i 4O Nékna 3iNwoBLLN,

MoryTHilA, Ako Bor, kaingaHn cmMepTu
po3ipBaB ecy;

TOMY MOKMOHAEMOCH TBOEMY
BOCKPECIHHIO i3 MEPTBUX, paaiCHO
B3MBAIOYM:

BcemoryTHin Focnoau, cnasa Tobi.

cux: 3 TMMBUHN B3uBAo 0o Tébe, Mcnoaw,

$ [Gcnoawn, noyyn rénoc Min.
(Mc 129:1-2)

20
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LORD- I HAVE GRIEGD

TINE 4

verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

ﬂs we worship without ceasing
your life-giving Cross, Christ God,
we glorify Your Resurrection on the
third day,
for through it, O All-powerful,
You renewed corrupted human nature
and showed us the way up to heaven,
as You alone are good and love mankind.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

y being willingly nailed to the tree of
the Cross, O Saviour,
You abolished the penalty of the tree of
disobedience;
and by descending into Hades,
O Powerful one,
You tore apart the bonds of death as God;
therefore we worship Your Resurrection
from the dead,
as we cry out with joy:
all-powerful Lord, glory to Youl!

verse: Out of the depths | have cried to

You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)
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CX/KO/’VA

opOTa NeKenbHi
Th, Fdcnoau, pos6us,
i cmépTio CBOEIO LLIAPCTBO CMEPTU
3HULWNB,
a pig NACLKWUIA oA, TNIHHA BU3BOMUB,
OapyBaBLUN CBITOBI XXUTTA ¥ HETNIHHA
i BENNKYIO MUMICTb.

crux: Hexam 6yayTb Byxa TBoi yBaXKHi $
no ronocy 6naraHHA mMoro.
(Mc 129:2)

punaite noawm,
npocnaemo Cnacose Ha TPETIN AeHb
BOCKPECIHHA,
LLIO Yépes3 HbOro MU BiJ MILIHUX KanaaHis
NeKEéNbHUX BU3BONUINCA
i HETNIHHA 1 XXUTTA BCi ogépxxanu,
B3UBAIOYM:
€anHuin Yonosikoniobye, wo 6ys
PO3M’ATWIA, NOXOBaHNI | BOCKPEC,
cnacv Hac BOoCKpeciHHAM TBoiMm.

crux: KON Ha 6e33akOHHA HALi 3BaXka-
Tumew, Mocnogu, Mcnoau, XTo BCTOITL?
$ Bo B Té6€ ounLEeHHS €.

(Mc 129:3-4)

/S
Hrenu i Niay npocnasnAlTb TBOE,

Cnace, Ha TPETiil AeHb BOCKPECIHHA,
LLIO MPOCBITUNCA HUM CBITY KiHUI
i BiA HEBOMi BOPOXKOI BCi MU
BMU3BOSNUNUCH, AKi B3UBAEMO:
>KneoTteOpunit, BcemoryTHiin, Cnace,
cnacv Hac BOCKpeciHHAM TBoiM,
€nnHuin Yonosikondbye.

crux: Paan Imenn Teoro
noTtepnis 3a Tebe, Mocnoau;
cTpaxkgae aywa mosd 3a Cnoso TBoE, §

60 ynoeae oywa mod Ha ldcnogaa.
(Mc 129:5-6)

raac 4 Tone

21

E)A'TLI['bAB/
Xou smashed the gates of Hell, Lord, T
and by Your death You destroyed the 3
palace of death;
while You freed humanity from corruption,
granting the world life and incorruption,
and Your great mercy.
verse: Let Your ears be attentive $
to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)
ome You peoples, E
let us hymn the Saviour’s Rising on 4
the third day,
through which we were redeemed from
unbreakable bonds of Hell
and all received incorruption and life,
as we cry:
You, who were crucified and buried and
rose again,
save us by Your Resurrection,
only Lover of mankind.
verse: If You should mark iniquities, O Lord,
O Lord, who shall stand? ¢ For with You
there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)
Angels and mortals hymn Your Rising ¢
onthe third day, O Saviour, 5

through which the ends of the inhabited
world were filled with light,

and we were all redeemed from the
slavery of the foe, as we cry:

O life-giving, all-powerful Saviour,

save us by Your Resurrection,

only Lover of mankind.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)
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CYK{WA
pamy MiaaHy po3ovs T, XpucTé Boxe,
| 32CyBU COKPYLUMB

i Bnanui pig nidaCbKNn BOCKPECHB ECH.

ToMy 0HOAYLIHO B3UBAEMO:

[ocrnoau, Wo BOCKPEC i3 MEPTBUX,

cnasa Tobi.

crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOMI,

Bi[l pAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha ocnoaa.
(Mc 129:6)

I'o'cno,cu/l, Teo€ Big OTUA pOOKEHHA

€CTb BiYHE 1 MOBCAKYACHE,

TBoé€ Big [iBn BTiINEHHA HEBUMOBHe ANA
nMoaén HesbarHeHHe,

i TBOE 00 Nékna 3LWEeCTA cTpalHeé anA
avdBona i aHrenis oro;

cMepTb 60 NogonasLKM, Ha TPETIN AeHb
BOCKPEC ecy,

nodarouv NIOAAM HETNIHHA 1 BENVKYIO
MUNICTb.

cux: BO B FOcrnoaa MunicTs,
i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. §
BiH BU3BONMUTH I3paina Big ycAKoro

6e33aKOHHA 1oro.
(Mc 129:7-8)

raac 4 Tone

Xou shattered the gates of brass

and smashed their bars, Christ God,
and You raised the fallen human race;
therefore with one voice we cry:

Lord risen from the dead, glory to You!

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

Lord, Your birth from your Father is
without time and eternal;

Your incarnation from a Virgin is
inexpressible for humans and beyond
explanation;

and Your descent into Hell is fearful for
the devil and his angels;

for having trampled on death You rose on
the third day,

granting mankind incorruption and Your
great mercy.

verse: FOr with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemption, $
and He will redeem lIsrael from all his
iniquities.

(Ps 129:7-8)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

crux: XBaniTe Mocnopga, Bci Hapoau; §
npocnasnanTe Moro, Bci nidan.
(Mc 129:1)

verse: Praise the Lord, all nations; §

praise Him, all peoples.
(Ps 129:1)

CTUXUPA 3 MIHEI ABO TPIO[|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

cux: Benvika municts Mord Hapg Hamu, §
i icTuHa Nord nepebyBae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us,$

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION
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cb/xo/fm
4 Cnasa OTu i CrHy i CBATOMY
OyxoBi.

raAe 4 ToNe

E.)A'TLI['bAB/

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLIO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKM BIKIB.
AMiHb.

JOTIAATHR

popok [Jaswnga,
Lo yépes Tébe, Boropoauue,
BorooTuém cTas,
y nicHi Tomy, XTo Benn4yHicTb Tobi
oapyBas,
Tak npoBicTvB npo Tébe:
Ctana Llapvua npaBopyd Te6é.
Bo Te6é MarTipto, 3acTynHULEO XUTTA
nokasas XpucTtoc bor,
Lo 3BONIMB MUIOCTMBO Big Tébe 6e3
OTUA NMIOOUHOIO CTATMH,
o6 66pa3 Csiin, y npucTpacTax
30TNINWIA, OHOBUTY
i OBE4KY B ropax 3abnyany BigwyKasLn
Ta Ha nnévi B3dswwmn, 1o OTUA NPUHeCTN
i 3 BONi CBOEI 40 HEGECHMX cUn
NPUNYYUTHM | CNAcTW CBIT,
Mato4m BENNKY i 6araTyro MUNIicTb.
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i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

DOHIATYR

he Prophet David,
through You the ancestor of God,
spoke of You in song beforehand
to Him who has done great things for You:
the Queen stood at your right hand.
For He, the God who was well pleased
without father
to become man from You,
declared You to be Mother, source of life,
that He might refashion His own image,
corrupted by passions,
and, having found the lost sheep
wandering on the mountain
and laid it on His shoulders,
He might bring it to his Father;
and by His own will unite it to the
heavenly Powers
and save the world,
O Mother of God,
Christ who has great and rich mercy.
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CB/KO/TWI
GTHAHFH HA GTHAOKHI

ocnoau, 3inWoBLLIM Ha XPECT,
Th 3arnaamB NPOKMATTA HALLe NpaaiaHe,
00 NéKna X CrnyCTMUBLUNCH,
T B’A3HIB 0ABIYHNX BU3BONMB, AapyHoum
POAOBI NKOACLKOMY HETNIHHA.
Tomy, cniBao4m, CNABUMO XUBOTBOPYE
i cnacéHHe TBOE BOCKPECIHHA.

crux: FocnNOab BOLAPVIBCA, Y BEMNYHICTb

30ArHyBCA.
(Mc 92:1)

a NépeBi XPECHOMY BMCAYM,
Th, €EanHnia, MoryTHii, Bce TBOPIHHA
3BOPYLUMB,
y rpo6i > nondxenuin, T cywmx y
rpo6ax BOCKpecus,
HETNIHHA Ta XWUTTA pOAoBiI NKOACBKOMY
oapyoun.
Tomy, cnisatoum, TBOE Ha TPETIi AeHb
BOCKPECIHHA CNaBuMo.

crux: BO BiH yTBEpaVB BCENEHHY,

i HEe 3aXMTAETLCA BOHA.
(Mc 92:1)

100M 6e33aKOHHI Tebe, XpucTe,
MNinaTosi BigaaBLwK, 3acyounu Ha
pO3M'ATTA,
HeBAAYHUMU AnA cBoro [JobpounHuUA
NOKa3aBLUMUCA;
ané Tn nobposinbHO Norpéb nepeTepnis,
cunoto CBOEIo Ha TPETIl AeHb, AKo bor,
BOCKPEC,
OAPYOYM HAaM XUTTA GE3KOHEYHee i
BEJINKYIO MUNICTb.

crux: [JOMOBI TBOEMY HanNéXuTb CBATICTb,
Focnoau, Ha OOBri AHi.
(Mc 92:5)

raac 4 Tone

24

E.)A'TLI['bAB/
THE AFOSTIGHA

ord, by ascending the Cross
You wiped out our ancestral curse,
and by descending into Hades
You freed those enchained from every age,
granting incorruption to the human race;
therefore with hymns we glorify Your
life-giving and saving Rising.

verse: 1he Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)

anged upon a tree, O only Mighty One,
You shook creation;
laid in a tomb You raised those who dwelt
in tombs,
granting the human race incorruption
and life;
therefore with hymns we glorify Your
Rising on the third day.

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

lawless people, O Christ,

delivered You to Pilate,
and condemned You to be crucified,
showing themselves unfeeling to their

benefactor,

but of your own will You endured burial,
rose on the third by Your own power,
as God granting us unending life
and Your great mercy.

verse: Holiness befits Your house, Lord,

for length of days.
(Ps 92:5)



CXK{WA
X{éHm, LLIO NPUIALLAN A0 rpoby,
i3 cnbo3amu wykanu Te6é

i, He 3HAWLWOBLIW, PUAANA i 3 NNAYem
B3UBANU, MOBMAYM:

[Ope Ham, Cnace Haw, Liapto Beix!

AKMM cndcobom ykpanu Te6e?

B AkOMy Mmicui >xmBoHOCcHe Tino TBoé
nepebysae?

| AHren y BignoBiab ckasas o0 HUX:

He nnaure, a aithb i 3BiCTITE, WO
BOocKpéc locndab,

noaalo4n Ham paaicTb, AKO EaNHUIA
MwunocépaHuia.

% Cnasa OTuid i CuHy i CeaTOMYy
LyxoBi.

raac 4 Tone

E)A'TLI['bAB/

Keaching your grave in tears

the women looked for You;

and when they did not find You they cried
aloud with grief and lamentation:

Alas, our Saviour, King of all,

how were You stolen?

What sort of place holds your life-bearing
body?

But an Angel answered them and said:

Do not weep, but go, proclaim that the
Lord has risen, granting us joy,

as He alone is compassionate.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLIO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKM BIKIB.
AMiHb.

KOrOPOJHYHHA

rNAHCA Ha 6nardHHa pa6ie TeoIX,
BceHenopouyHa,
BiBEPHN HELACTA, Lo HaM
3arpoXyIoTh,
BM3BOMWN Hac of YCAKOI Heaoni;
60 B To6i €ANHIN MiLHY 1 HENOXUTHY
060pOHY MAEMO,
i TBOE 3aCTYNHMUTBO 3406YNN MU,
Hexai e He ocopOMMMOCh MU, Lo Tebé,
Bnaavuvue, npusanBaemo,
nocniwm Ha 6naraHHA TuX,
Lo 3 Bipoto Ao Tébe B3NBAIOTL:
Panayiica, Bnagnuuue, MNMomove,
PapocTe 1 Mokpose Bcix i CnaciHHA
Ay HALLKX.

25

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

Look upon the supplication of Your

servants,

O All-unblemished,

bringing to an end the dread assaults
that beset us

and calming all our distress;

for we have only You as safe and sure
anchor,

and we have obtained Your protection.

Sovereign Lady, may we who entreat You
not be put to shame;

make haste to hear the supplication of us
who cry to You with faith:

Hail, Sovereign Lady, help, joy and
protection of all,

and salvation of our souls.



CB/KO/'I'A
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raac 4 Tone
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

YéCHI/IM TBOIM XpecTém, XpucTé,

ocopdémms T ansisona,

i TBOIM BOCKPECIHHAM Xano rpixa
npUTYNMB,

i cnac Hac og 6pamu CMEPTW.

Cnasumo Te6é, EamHopOaHUIA.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

Toré, XTo na€ BocKpeciHHA poaoBi
NMOACBKOMY,

BE€OEHO, AK BiBLIO Ha 3aKONEHHA.
V6osnuca Mord kHAsi nékna,

i BigUMHMNacAa 6pama MyKu,

60 BBIlWOB Llap cnasn — XpucTdc,
MOBNAYM 00 YB’A3HEHUX: BuiiaiTe,

i 4O TUX, WO B TEMPABI: MOKaXITeCh.

cux: 3 TMMBUHN B3uBAo 0o Tébe, Mcnoaw,
$ Fdcnoau, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

envke 4yao!
TBOpPEéLb HEBMAMMOrO,
3 yonosikonbCcTBa TINOM
NOCTPaXkaaBLLUIM, BOCKPEC,
6e3CMEPTHUIA.

W3 STIRNGRA a1
LORD- | HAVE GRIED

TINE 5

verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

y your precious Cross, O Christ,
You have shamed the devil,
and by your Resurrection You have
blunted the goad of sin,
and You have saved us from the gates
of death:
we glorify You, O Only-begotten.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

e who gives the Resurrection to the
human race,
was led as a sheep to the slaughter;
all the princes of Hell trembled before
Him
and the gates of pain were lifted up;
for Christ the King of glory had come in,
saying to those in bondage: Come forth!
and to those in darkness:
Reveal yourselves!

verse: Out of the depths | have cried to You,

O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

great marvel!
Having suffered in the flesh through
love for mankind,
the Creator of things invisible,
the immortal has risen.

ﬁ MMpwiigite, NOKoMIHHA HapPOAIB, j 27 ﬁ Come families of nations, let us worship Him;-j
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CB/KO/'TA

MpwuiAaiTe, NokoniHHA HapdaiB,
noknoHimMock Vomy;

60 My, 3 Munocépaa Mord Big oMaHu
BU3BOJSEHI,

HaB4MnucA ogHoro Bora B Tpbox Ocobax
NnpocnaBnATK.

crux: Hexam 6yayTb Byxa TBoi yBaXKHi $
[0 ronocy 6naraHHA mMoro.
(Mc 129:2)

e4ipHE NOKMOHIHHA NpuUHOCcUMO Tobi,
CsiTny HeseuipHboMy;,
AKE HanpuKiHL( BiKiB Y4épe3 Tino, HeMoB
y A3épkani, Ana ceiTy 3acAno,
we 1 3inwnd oo nékna
| TéMPABY TAMOLLUHIO 3HMLLWIIO,
i Hapdaam CBITNO BOCKPECIHHA
nokasarno.
Ceitna MNopgasye, Mdcrnoaun, cnasa Tobi.

crux: KOnn Ha 6e33akOHHA HALI 3BaXKa-
Tumew, Mcnogu, Mcnoau, XTo BCTOITH?

$ Bo B TEBE OUMLLEHHA E.
(Mc 129:3-4)

pocnaBmo HadanbHuka Haworo
cnaciHHA — XpucTa;
60 Konv BiH i3 MépTBMX BOCKpPEC,
TO CBIiT 0[] OMAHV BM3BOJSINBCA;
pajie Xop aHrencbkum,
Tikae crnokyca 6icoBCcbKa,
Anam ynanuin BcTae,
OVABOMN CUMY BTPATMB.

orux: Paam imern Teord

noTtepnis 3a Tébe, Mdcnoau;
cTpakaae aywa mod 3a Cnoso TBOE, §
60 ynoeae aywa mod Ha ldcnoaa.

(Mc 129:5-6)

raae 5 mone

28

E.)A'TLI['bAB/

Come families of nations, let us worship
Him;

for delivered from error by
His compassion,

we have learned to hymn one God in
three Persons.

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)

e offer You our evening worship,
O Light that knows no evening,
who at the end of the ages, as in a glass,
shone through the flesh on the world,
and descended as far as Hell,
abolished the darkness there
and showed the nations the light of the
Resurrection;
O Lord, Giver of light, glory to You!

=1

verse: If You should mark iniquities, O Lord,
O Lord, who shall stand? §

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

et us glorify Christ
the author of our salvation;
for by His rising from the dead, the world
has been saved from error;
the choir of Angels rejoices,
the error of demons flees,
fallen Adam arises,
the devil has been overthrown.

umi

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)
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CX/KO/’FA

apTy HaBYaNM 6e33aKOHHNKN:
3aTaiTb BockpeciHHA Xpuctose,
Bi3bMiTe Cpibno  CKaxiTb:
TOAl, AK MW CNanu, BKPaaeHo
MOMEPIIOro i3 rpoby.
XT0 6a4MB, XTO 4yB, W06 BKpanu
KOMNMN-HEBYOb MOMEPIOro,
LLie 1 MMPOM HamallleHoro Ta Haroro,
Ta 3anuwanm y rpo6i NoXopoOHHi
nokpusana mord?
He obmaHioliTe ce6é, toanél,
BUBYITE CIoBa NPOpPOKIB i 3po3ymiliTe,
Lo BiH ecTb BoicTMHY BusBonnTtenb
CBITY i BceMoryTHiii.

crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOM,

Bi[l PAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha ldcnoaa.
(Mc 129:6)

Tm, [6cnoam Cnace Hal,

LLIO NEKII0 MOMOHMB i CMepTb Nepemir,
4€CHMM XpecTOM TBOIM CBIT NPOCBITHB,
MOMUNYWA Hac.

cux: BO B [Ocrnoaa MunicTs,
i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. §
BiH BU3BONMUTH I3paina Big ycAKoro

6e33aKOHHA Noro.
(Mc 129:7-8)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIOI

crux: XBaniTe focnopga, Bci Hapoau; §
npocnasnAnTe Moro, sci nioan.
(M 129:1)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

raa 5

29

E)A']TLI['bAB/

he members of the guard were
instructed by the Lawless:
Conceal Christ’s Resurrection
and take money and say that while we
were asleep the corpse was stolen from
the grave.
Who ever saw, who ever heard of a
stolen corpse?
Especially one anointed and naked,
and even leaving its grave-clothes in the
tomb?
Do not be deceived, O Jews,
learn the sayings of the Prophets,
and know that He is truly the Redeemer
of the world
and All-powerful.

TONE

S
6

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

Lord, our Saviour,
who despoiled Hell and trampled
on death;
who enlightened the world by the
precious Cross,
have mercy upon us.

NW1

verse: FOr with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemption, $
and He will redeem Israel from all his
iniquities.

(Ps 129:7-8)

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

o1

verse: Praise the Lord, all nations; §

praise Him, all peoples.
(Ps 129:1)

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

o1




(Skoma raac 5 mone sarurda¥

crax: Benika municTb Mord Hag Hamuy, § verse: For His mercy has prevailed over us, §
i icTnHa Mord nepebysae nosik. and the truth of the Lord abides forever.
(Mc 129:2) (Ps 129:2)

"; CTUXUPA 3 MIHEI ABO TPIO/I STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION 70
1 1
% Cnasa OTuO i CrHy | CBATOMY 4 Glory to the Father and to the Son and

Oyxos.i. to the Holy Spirit.
CNABA 3 MIHEI ABO TPIOfI, AKLLO THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
MPU3HAYEHA TRIODION, IF APPOINTED
%+ | HAHI | NoBCAKYAC, | Ha BIKM BIKIB. 3+ Both now and ever and unto the ages
AMiHb. of ages. Amen.
YepBOHOMY MOPI n the Red Sea
66pas HeBsicTn HeHEBICTHOI KONCb was once depicted an image of the
nokasaHui 6ys. Bride who knew not wedlock.
Tam Moiicéii poaainnTens Boan, There Moses the parter of the water,
TyT MaBpuUinb Yyaa cnyra; here Gabriel the servant of the marvel;
ToAi rMMBMHY NponWwoB 13paink AK No then Israel marched dry shod through the
cyxomy;, deep,
HUHI X [iBa nopoavna XpucTa but now the Virgin has given birth to
6e3CciMeHHO; Christ without seed;
MOpe nicnA nepexoay I3paina 3HOBy the sea after Israel’s passage remained
HenpoxigHeé ctano, ) untrodden;
MpeyuncTta nicnAa HapdaxeHHA EmaHyina the Blameless one after bearing
3ocTanaca HeTniHHa. Emmanuel remained incorrupt.
Boxe Biunuit i MepensiuHmi, O God, who exists and pre-exists, and
LLIO AK YOSOBIK 3’ABMBCA, appeared as man,
MOMUNYWA Hac. have mercy on us.
=l <Al
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CX/KO/’VA

GTHAHFH HA GTHAOKHI

Te6é, Cnaca XpucTa, Lo TiNo NpuiiHAB
i 3 HE6OM He po3ny4nBcA,
FONMIOCHUMMW NICHAMU MU BEIMYAEMO,
XpecT 60 i cMepTb 3a pig, Hal NPUIHAB T,
Ao Yonosikontd6HM focnoap;
PO36MBLIM BpaMy NEKENbHY,

Ha TPETIN AeHb BOCKPEC ECU,

cnacawo4m aywi Hawwi.

crux: FocnNOab BOLAPVIBCA, Y BEMNYHICTb

30ArHyBCA.
(Mc 92:1)

npokonoToro Teord pebpa, XUTTA
Monasue,
T BCiM NOTOKM NpOLLEHA,
XWUTTA A cnaciHHA Nponms.
Tinom T cMepTb NPUIHAB, AAPYHOYM HAM
6e3cmMepT’a;
OCenMBLLUCD Y rPObi, BU3BOMMB ECU HAC,
BOCKpecuBLLK cnaBHo 3 Co60to, AKO
bor;
TOMY B3MBAEMO: YonoBikono6HUA
Focnoau, cnasa Tooi.

crux: BO BiH yTBEpAVB BCENEHHY,

i HEe 3aXMTAETLCA BOHA.
(Mc 92:1)

neHe TBOE, Yonosikonobue,
PO3M'ATTA
| 4O Nékna 3LWecTA;
nonoHuBLWN 60 Noro i AABHIX B’A3HIB
3 Co60410 BOCKpecmBLIY,
Th, Ako Bor, cnaeHo paii Biakpns
i cnogd6mB X OCArHYTM MOro.

ﬁ Tomy i Ham, Lo CIIaBUMO TBoé-j 31 ﬁ

raae 5 mone

E.)A'TLI['bAB/

THE AFOSTIGHA

ith sounds of song we magnify You,
O Christ,
the Saviour incarnate,
yet not parted from heaven,
for You accepted cross and death
for the sake of our race,
for You are the Lord who loves mankind.
When You had despoiled the gates of
Hades,
You rose on the third day and saved our
souls.

verse: 1he Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)

hen Your side was pierced, O Giver
of life,
You poured out streams of forgiveness,
of life and salvation for all;
You accepted death in the flesh, so
giving us immortality;
by dwelling in a grave You freed us,
raising us with Yourself as God in glory;
and so we cry out to You:
O Lord, Lover of mankind,
glory to You!

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

trange Your crucifixion and Your
descent into Hades,
O Lover of mankind;
for having despoiled it and raised with
Yourself as God in glory those who
were prisoners, You opened Paradise
and bade it welcome them;

So give us too, who glorify Your Rising-j




(X'KO/WA

Tomy # Ham, wWo cnaBmMmo TBOE Ha TPETIN
[leHb BOCKPECIHHA,

Oapywv NPOLLEHHA rpixiB,

YUYMHN MELLKaHLUAMU pato,

AKO €aMHNUIA MuUnocépaHuii.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEéXUTb CBATICTb,
Focnogu, Ha OOBri AHi.
(Mc 92:5)

‘]'M Yonosikonobuye,

LLIO 3a-4J1A HAC TINOM CTPaXKAaHHA
NPUAHAB

i Ha TPETIil AeHb BOCKPEC i3 MEPTBMX,

3LiNN CTPaXKAaHHA HALWOro Tina,
nigBeay 3 rpixiB TAXKMX i cracu Hac.

% Cnasa OTuO i CrHy i CBATOMY
LyxoBi.

raae 5 mone

E)A'TLI['bAB/

so give us too, who glorify Your Rising on

the third day, forgiveness of sins,
granting us to be inhabitants of Paradise,
as You alone are compassionate.

verse: Holiness befits Your house, Lord,

for length of days.
(Ps 92:5)

Lover of mankind,
who for our sakes accepted the
passion in the flesh,
and rose from the dead on the third day,
heal the passions of our flesh,
raise us from grievous offences,
and save us.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJNIABA 3 MIHEI ABO TPIO[I, AKLLO
MPN3HAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

KOTOPOJHYHHA

cevyécHan [liso, Tu — Xpawm i [isépi,
Csitnvua i MpecTon Llaps;
yépes Tebe Bussonntenb Mit, Xpuctoc
[ocnoap,
CoHueM npaesau 6yBLIK, Y TEMPABI
CyLUMM ABUBCA,
HaXkaloum NPoCBITUTU TUX,
wo ix CBOE pyKOH COTBOPUB MO
06pasy CBoEmy.
Tomy, BecexsanbHa,
MaTepuHy CMiNMBIcTb A0 Hboro matouu,
6e3nepecTaHHO Monu,
o6 cnacTvcA aylam HALLIUM.

32

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

Xou are temple and gate,
palace and throne of the King,
All-honoured Virgin;
through You Christ the Lord, my redeemer,
appeared to those who sat in darkness,
for He is the Sun of justice,
who wishes to enlighten those whom
He fashioned in His own image with
His own hand.
Therefore All-praised one, as You have a
mother’s boldness towards Him,
intercede unceasingly that our souls be
saved.
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

epemMOry Haf NéKoM Marouu,
XpucTé,
Th 3iMLWOB Ha XPecCT, o6 BOCKPECHYTH 3
Cob6010 Tux,
O B TEMPABI CMEPTENbHii
nepebyBaioTh.
BinbHuit oo cmépTn BeecnnbHuin Cnace,

Lo NponuBacw XuTTd Big caitna Ceoro,

MOMUNYW Hac.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

thHi XpucToc, cMepTb nepemirim,

BOCKPEC, AK CKa3as.,

i CBITOBI paaicTb Nnoaas,

o6 yci My, B3MBAIOYM, TaKy MiCHIO
cnisanu:

Dxepeno xuTtTd, CeiTno HenpuctynHe,

BcecunbHuin Cnace,

NMOMWMYI Hac.

cux: 3 TMMBUHN B3uBAao 0o Tébe, Mcnoaw,

$ Fdcnoau, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

Ki,u, Tébe, Mocnoau, Lo B yCbOMY CBITI
nepebyBaell,

MU TPILLHI Kyay MOXeMOo BTIiKaTn?

Ha Hé6i? T cam XuBeLL;

y Nékni? Tn cMepTb Nepemir.

ﬁ Xi6a Ha rnnbuHy Mopa? i Tam, Bnaamko, j 34 ﬁ In the depths of the sea? Your hand is there, j

F(',w)'q[ >
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verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

ictorious over Hell, O Christ,
You ascended the Cross that You
might raise up with Yourself
those who sat in the darkness of death;
free among the dead,
You pour forth life from Your own light.
All-powerful Saviour, have mercy on us.

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

oday Christ, having trampled on
death,
has risen as He said,
and granted joy to the world,
that we may all shout aloud the hymn
and say:

O Source of life, O unapproachable light,

All-powerful Saviour, have mercy on us.

verse: Out of the depths | have cried to

You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

here shall we sinners escape You,
O Lord, who are present in all
creation?
In heaven? You dwell there.
In Hell? You trampled on death.
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Xi6a Ha rmmbuHy mopa? i Tam, Bnaavko,
pyka TBoA.

[o Tébe npwubiraemo, o Tébe
npunagaroymn, MONIMMOoCh:

T, WO 3 MEPTBUX BOCKPEC, NOMUNYA
Hac.

crux: Hexam 6yayTb Byxa TBoi yBaXKHi $
no ronocy 6naraHHA mMoro.
(Mc 129:2)

‘]'BofM XpPecToMm, XpUcTeé, Mm XBanmmoch

i TBOE BOCKPECIHHA BENNYAEMO i
CNaBuMO;

Tn 60 ecn Bor Haw,

Kpim Tébe Apyroro He 3HAEMO.

crux: KON Ha 6e33akOHHA HALi 3BaXka-
Tumew, Mocnogu, Mocnoau, XTo BCTOITL?
$ Bo B Té6€ ounLEeHHS €.

(Mc 129:3-4)

3éB)K,EI,I/'I 6narocnosndAtoun Mocnoaa,
cnaenmo BockpeciHHA ord,

60, XpecT nepecTpaxkaasLuu,

BiH cMépTIO cMepTb Nepemir.

crux: Péam Imern Teord

noTtepnis 3a Tebe, Mdcnoau;
cTpaxkgae aywa mosd 3a Cnoso TBogE, $
60 ynoeae oywa mod Ha ldcnogaa.

(lc 129:5-6)

néea cvni Teoin, Mcrnoau;
60 T 3HMLWMB TOrO, Lo MaB Bnaay
CMEPTH, )
OHOBWB Hac XpecTom TBoIMm,
Oapyto4vm HaM XXUTTA A HETMIHHA.

raae O ToNE
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In the depths of the sea? Your hand is
there, Master.

To You we flee and falling down before
You we implore:

Lord risen from the dead, have mercy
on us.

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)

(X’)e boast in your Cross, O Christ,
and we hymn and glorify
Your Resurrection;
for You are our God;
we know no other but You.

verse: If You should mark iniquities, O Lord,
O Lord, who shall stand? §

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

ver blessing the Lord

we hymn His Resurrection;
for having endured the Cross,
by death He destroyed death.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

lory to Your power, O Lord,
for You destroyed the one that held
the might of death;
You have renewed us through Your Cross,
granting us life and incorruption.
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crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOM,

Bi[l PAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha Mocnoaa.

rase 6

TONE E.)A']TLll'bAy

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $
let Israel hope in the Lord.

(Mc 129:6) (Ps 129:6)
l‘[orpéﬁ Tein, Mocnoau, Xour burial, O Lord, 3
COKPYLUVB i po3ipBaB KangaHu smashed and tore apart the bonds 7

NeKEnbHi, of Hell;

a BOCKpPECIHHA 3 MEPTBUX CBIT your Resurrection from the dead

NPOCBITMNO. enlightened the world.

[dcnoau, cnasa Tooi. Lord, glory to You!

crx: BO B FOcnoga MUNicTb, verse: For with the Lord there is mercy

i Bennmke B HbOro BM3BOMEHHA. § and with Him is abundant redemption, $
BiH BM3BONMTb I3paina Big ycAkoro and He will redeem Israel from all his
6e33aKOHHA 1oro. iniquities.

(Mc 129:7-8) (Ps 129:7-8)

CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO[| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION
crux: XBaniTe Mocnoaa, Bei Hapdam; $ verse: Praise the Lord, all nations; $
npocnasnaunTe Moro, sci nidan. praise Him, all peoples.

(Mc 129:1) (Ps 129:1)
CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION rg

cux: Benvika municts Mord Hag Hamu, §
i icTuHa Nord nepebysae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us, $

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

-1

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

10

4 Cnasa OTu i CrHy i CBATOMY
AyxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLIO
MPU3SHAYEHA

TRIODION, IF APPOINTED

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR

%+ | HAHI | noBcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

36

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.
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JOTIAATHR

TO He y6naxunTb Tebé, MpecBaTan

X,D,l'Bo? )

XTO He npocnasuTb TBOIX POAVH
NpeYncTmx?

CuH 60 €anHopdaHuiA, wo Bia OTud
3acAAB OABIYHO,

Bin Cam og Tébe, YncToi, BUNLLOB,

HeCKas3aHHo TiNo NPUAHABLLN;

no npupdai borom 6ysLuu i 3a-AnA Hac
Mo NPUPOAI CTaBLIM NIOAVHOLO,

BiH He Ha aBi Ocobu nofindeTbea,

ané B BOX He3MMTUX Npupoaax
ni3HaeTbLCA.

Word monn, Yncta, BcebnaxéHHa,

o6 6ynv nomMunyBaHi ayLi HALLI.
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GTHAHFH HA GTHAOKHI

KOCercfHHﬂ TBo€, Xpucté Cnace,

aHrenu ocnieytoTb Ha Hebecax,

i Hac Ha 3eMni cnoad6u YNCTUM cépLem
Te6é cnasuTw.

crux: TOCMOAb BOLIAPUBCA, Y BEMMNYHICTb

300ArHyBCA.
(Mc 92:1)

raae O ToNE
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DOHINATYR

ho will not call You blessed, All-holy
Virgin?
Who will not hymn your child-birth
without labour?
For the only-begotten Son, who shone
from the Father beyond time,
came forth from You, pure Maiden,
ineffably incarnate.
By nature He is God,
by nature He became man for our sakes,
not divided in a duality of persons,
but known without confusion in a duality
of natures.
O honoured and all-blessed,
implore Him to have mercy on our souls.
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THE GITRANGE-
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THE AF0STIGHA

Angels in heaven, O Christ Saviour,
praise Your Resurrection with hymns,
make us worthy here on earth

to glorify You with a pure heart.

verse: The Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)



(X'KO/W'A
pamy MiOaHY COKPYLUMBLLN i 38CyBU
NneKenbHi 3namasLum,

Th, Ako Bor BcecunbHuiA, ynanui pia

NOACBLKNIN BOCKPECWB;

TOMY 1 MU, CMiBalOYN, BBUBAEMO:

[dcrnoau, Wo BOCKPEC i3 MEPTBUX,

cnasa Tobi.

crux: BO BiH yTBEpANB BCENEHHY,

i He 3aXUTAETLCA BOHA.
(Mc 92:1)

pUCTA, WO 6aXae Hac i3 TNIHHA
CTapOAaBHLOro MiAHATH,

00 XpecTa NPUrBoXaXaoTb i KnaagyTb
A0 rpoby;

XKOHN-MUpoHACKL, Lo 3 CbO3aMu
wykanun Nord, puadoun, kasanu:

[Ope Ham, Cnace BCix!

Ak T noroameca y rpobi ocennmTnch?

AKWwO T 0o6poBINIbHO OCENNBCH,

TO AKXeX BKpaaeHo Te6e?

Ak nepeHéceHo Te6e?

| AKEé MicLe 3axX0Bano XnBoOHOCHe TBOE
Tino?

Ané asuvca, Bnaguko, Ak T npupik Ham,
| HALLOMY PUAAHHIO CMI3HOMY Kpaii
noknaaw.

Konv X BOHW puaanu, aHresn B3nBas
[0 HUX:

MepecTaHbTe NnakaTtu i CKaxiTb
Andctonam, wo focndab BocKpec,

OAPYH4M CBITOBI OYMLLIEHHA | BENNKYIO
MWNICTb.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEXMUTb CBATICTb,

Focnoawn, Ha ooBri OHi.
(Mc 92:5)

raae O ToNE
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Xou smashed the gates of brass

and shattered the bars of Hell, as God
all-powerful,

and You raised the fallen human race.

Therefore with one accord we too cry out:
Lord, risen from the dead, glory to You!

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

(X’)ishing to set us upright from our

ancient fall,

Christ was nailed to a cross and placed
in a tomb.

The Myrrhbearing Women, as they
sought Him with tears, said, lamenting:

Alas, Saviour of all, how is it that You
deigned to dwell in a tomb?

How is it, since You dwelt there willingly,
that You have been stolen?

How is it that You have been moved?

What place has hidden Your life-bearing
body?

But Master, as You promised, appear to us,

and bring to an end the grieving of our
tears.

But as they lamented an Angel cried out
to them:

End your lament!

Say to the Apostles that:
The Lord has risen, granting the world
pardon and His great mercy.

verse: Holiness befits Your house, Lord,

for length of days.
(Ps 92:5)



Cb/KO/rl'A
06pPOBINLHO POIMATUN
norpé6omM TBOIM CMepTb MOMOHMBLLN,
T, XpucTé, Ako Bor, Ha TpéTin aeHb
BOCKPEC Yy cnasi,
[0apyto4m CBITOBI XXUTTA 6@3KOHEYHEE i
BEJINKYIO MUNICTb.

% Cnasa OTud i CuHy i CeaTOMY
LyxoBi.

raac G ToNE

E.)A'TLI['bAB/

ou were crucified as You willed,
O Christ,
and by Your burial You despoiled death.
On the third day You rose as God in glory,
granting the world unending life and Your
great mercy.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLLO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

KOrOPOJHYHHA

Bopéub i BussonnTens miin, Xpuctoc
focndab,
Lo BUALWOB i3 TBOEI, MpeuncTa, yTpoou,
B MEHEé 304ArHyBLUNCA,
BiA AABHLOrO NPOKNATTA Agama
BM3BOMUB.
Tomy To6i, BceuncTa, Ako Marepi Boxin,
nonpasai [isi,
HEeMOBYHO aHrefnbCke NPUBITAHHA
BUKITMKYEMO:
Papayica, Bnagnunue, O60poHO 1
MokpodBe i CnaciHHA Ayl HALKX.
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i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

y Maker and Redeemer, Christ
the Lord,
by coming from Your womb, All-pure Lady;,
and clothing Himself in me,
freed Adam from the former curse.
And so, All-pure, as to Her who is truly
the Mother of God and Virgin,
we cry to You unceasingly the Angel’s Hail:
Hail, Sovereign Lady, defence, protection
and salvation of our souls.
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

puinaiTe, 3paaiimo focnoaési,
LLIO COKPYLUNB BNaay CMepTu i
MPOCBITVB pia NOACLKNN,
3 Be3TiNnécHYMM B3MBAOYN:
TeOp4e i Cnace Haw, cnasa Tobi

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKN ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

TI/I, Cnace, xpecT 3a-a/1a Hac i norpeb

nepeTepnis

i, AKo Bor, cMépTIo cMepTb YMepTBUB.

ToMy NOK/IOHAEMOCh TBOEMY Ha TPETIi
[leHb BOCKPECIHHIO,

[6cnoawn, cnasa Tobi.

cux: 3 TMMBUHN B3uBAao 0o Tébe, Mcnoaw,
$ Fdcnoau, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

AI‘IO'CTOHI/I, BOCKpeciHHA TBopuA

no6auvsLLK, 30MBYBaNUCA,

XBany aHrenbCbKy CrniBaloyu:

Lle — cnasa Llépkeu, e — 6araTcTeo
LlapcTsa.

[Ocnoaw, Lo 3a Hac nocTpaaas, crnasa
Tobi.

crux: Hexar 6yayTb Byxa TBOiI yBaXkHi
0o ronocy 6naraHHA Moro.
(Mc 129:2)

40

By STIKHGM AT
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verse: Bring my soul out of prison $

that | may praise Your Name.
(Ps 141:8)

ome, let us rejoice in the Lord
who has smashed the might of death
and enlightened the human race,
as we cry with the Bodiless Powers:
Our Creator and Saviour, glory to Youl!

verse: The righteous shall wait for me, $

until You recompense me.
(Ps 141:8)

or us, O Saviour, You endured the
Cross and burial;
but as God by Your death You put death
to death;
and so we worship Your Resurrection on
the third day.
Lord, glory to You!

verse: Out of the depths | have cried to

You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)

he Apostles marvelled when they saw
the Creator’s Rising
and cried aloud the angelic hymn of
praise:
This is the glory of the Church, this is the
wealth of the Kingdom.
O Lord, who suffered for us, glory to Youl!

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)
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eory
oy i yB'AsHUNM Te6é, XpucTe,
X 6e33aKOHHI MyXi,
ané T ecv bor min, i He copomniocs;
Te6€ 6UTO No Nnevax, Ta He Biapikalocs;
Te6€é uBAXxamm [0 XpecTa NPUrBOXOXKEHO,
Ta A 3 UMM He TarCs; )
XBankdcA BOCKPeCIHHAM TBOIM,
60 cMepTb TBOA— XUTTA MOE.
BcemoryTHin i Honosikono6Huia
F6cnoawn, cnasa To6i.

rAA¢

crux: KONM Ha 6e33akOHHA HALi 3BaXKa-
Tumew, Mocnogu, Mcnoau, XTo BCTOITH?

$ Bo B T€6E OYMLLEHHA €.
(Mc 129:3-4)

noBHIOKO4YM NpopoLUTBo [laBnaose,
XpucToc ogkpme ydeHnkam y CioHi
Bénuy Ceolo,
HaB4atoum npo Cébe, XxBanbHOro
i noscAkYac 3 OTuém i CeaTnm [yxom
CNaBfeHoro,
AK npo CnoBo, o cno4aTky 6e3TiNnécHUm
6ynod, a nOTiM 3a-41A Hac TiNo NPUIAHANG
i, AKO NioanHa, ymepTaneHe 6ynd
i Bockpécno Bnanoto CBoElo,
Ao YonosikontdbeLlp.

orux: Paam imern Teord

noTtepnis 3a Tébe, Mdcnoau;
cTpakaae aywa mod 3a Cnoso TBOE, §
60 ynoeae aywa mod Ha ldcnoaa.

(Mc 129:5-6)

3i|7|LuéB T, XpucTé, oo nékna,
AK 3aX0TiB;
nepemir T cmepTb, AKo bor i Bnaavka,
i BOCKpPEC Ha TPETIili AeHb, 3 KaWdaHiB
NEeKEnbHUX i TAIHHA
BockpecmBLmn 3 Cobdto Agama,
LLIO B3UBAB, KaXYy4u:
Cnasa BOCKpeciHHIO TBOEMY, EanHMIA
Yonosikontobue.

7
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E.)A'TLI['bAB/

hough You were seized by lawless
men, O Christ,
yet You are my God, and | am not
ashamed;
Your back was scourged, | do not deny You;
You were nailed to a Cross, and | do not
hide.
| make my boast in Your Rising;
for Your death is my life.
All-powerful Lord who love mankind,
glory to You!

TONE

verse: If You should mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand? $

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

Fulfilling David’s prophecy Christ

revealed His own greatness in Sion
to his Disciples, showing that He was
praised and ever glorified with the
Father and the Holy Spirit;

before without flesh as Word,

later for us incarnate and put to death
as man,

and risen with authority as He loves
mankind.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

ou descended into Hell as You willed,
O Christ,
You despoiled death as God and master;
and You rose on the third day,
raising with Yourself from the bonds of
Hell and from corruption Adam as he
cried and said:
Glory to your Resurrection, only Lover
of mankind.
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crux: Biy paHHBbOI 30pi A0 HOM,

Bi[l PAHHbOI 30pi §

Hexaw ynosae I3painb Ha Mocnoaa.
(Mc 129:6)

rAA¢

X rpo6i Teb6eé, Mcnoau,

HeMOB 3aCHYoro, MOKNaaeHo,

ané, Ako CUNbHUIN KPINOCTIO, BOCKPEC T
Ha TPETi AeHb,

BockpecvBLun 3 Cob60io Agama Bif,
TNIHHA CMEPTHOTO,

AKo BcemoryTHii.

cux: BO B FOcnoaa MunicTs,
i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. §
BiH BM3BONMUTH I3paina Big ycAKoro

7

TONE E.)A']TLll'bAy

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

ou were laid in a tomb, O Lord, as one §
who slept 7
and You rose on the third day as one
powerful in strength,
raising Adam with Yourself from the
corruption of death,
as all-powerful.

verse: FOr with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemption, $
and He will redeem lIsrael from all his

6e33aKOHHA 1oro. iniquities.
(Mc 129:7-8) (Ps 129:7-8)

CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO[| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION
crux: XBaniTe Mocnoaa, Bei Hapdam; $ verse: Praise the Lord, all nations; $
npocnasnAnTe Moro, sci nidan. praise Him, all peoples.

(Mc 129:1) (Ps 129:1)
CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION |
o

cux: Benvika municts Mord Hag Hamu, §
i icTuHa Nord nepebyBae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us, $

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO|

-1

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

10

% Cnaea OTuid i CHy i CBATOMY
AyxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and

to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLLO
MPU3SHAYEHA

TRIODION, IF APPOINTED

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR

%+ | HAHI | noBcAKYAC, | Ha BIKW BIKIB.
AMiHb.

42

i Both now and ever and unto the ages

of ages. Amen.



eSkory
JOTIAATHR

aripto HagnpupoaHo ctana Tn,
Boropdavue,
i HeckasaHHo Ta He3barHéHHo [isoo
3ocTanacs; )
i yyna poauH TBOIX A3MK 3’ACYBATU He
MOXe,
60 3a4aTTa TBOE, YncTa, npeansHe 6yno,
POAIHHA He36arHéHHe;
60 ne Bor xd4e, TaM NopAAOK NpUPOan
nepemoxeHuin byBae.
Tomy BCi My, Te6é 3a Marip Boxxy
BU3HAaKOUM,
wmpo 6naraemo Tebe,
MOMK, Wo6 cnacTuca gyliam HALUM.
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GTHAHFH HA GTHAOKHI

KOCKpéC T 3 rpdoby, Cnace cBITY,

i BKyni 3 Tinom CBoim ntoaén nigHic
ecn,

[6cnoawn, cnasa Tobi.

crux: FOCMOAb BOLIAPUBCA, Y BEMNYHICTb

300ArHyBCA.
(Mc 92:1)

raac 7 mone
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E.)A'TLI['bAB/
DOHINATYR

Xou were known as a Mother beyond

nature, O Mother of God;

You remained a Virgin beyond reason
and understanding;

no tongue can expound the marvel of
Your child-bearing;

for while Your conceiving, Pure One, was
wondrous,

the manner of Your bearing child cannot
be comprehended,

for wherever God wills the order of nature
is overthrown.

Therefore as we all acknowledge You to
be Mother of God

we implore You insistently:

Intercede that our souls may be saved.

ol e
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THE GITRANGE-
0 GLADS0IG LIGHT-
THE FRORGIINGH- €10
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THE AF0STIGHA

Xou rose from the tomb, Saviour of the
world,

and with Your flesh You raised mankind.
Lord, glory to You!

verse: The Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)



CB/KO/WA

punAaiTe, NOKNoHIMock Tomy, XTo
BOCKPEC i3 MEPTBUX i BCiX NPOCBITUB;
60 BiH Hac B3BONMNB OA MYKW NEKENBHOI
CBOIiM Ha TPETil AeHb BOCKPECIHHAM,
OapyBaBLUM HAM XUTTA Ta BENNKYIO
MUNICTb.

rAA¢

crux: BO BiH yTBEpAVB BCENEHHY,

i He 3aXUTAETbLCA BOHA.
(M 92:1)

inWwoBLWN 00 NéKnNa,
Th, XpucTé, cMepTb NOMoHMB
i, Ha TPETIN AeHb BOCKPECLLMN,
BOCKPEeCUB Hac,
LLIO NPOCNaBfAEMO BCECUNbHE
BOCKpPeCIHHA TBOE,
Focnoam Yonosikonio6HWIA.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEXMUTb CBATICTb,
Focnoau, Ha OOBri aHi.
(Mc 92:5)

GTanJHWl Buaasasca Tu, [Ocrnoaw,

KOS nexaB Y rpoobi;

ané Ha TPETiii AeHb BOCKPECLUN, AKO
BcemoryTHii,

T Bockpecve Agamva, Lo B3VBAB:

Cnasa BockpeciHHio TBoEMY, €EanHMiA
Yonosikonobue.

4 Cnasa OTu0 | CuHy i CBATOMY
[yxoBi.

7

E)A'TLI['bAB/

ome, let us worship the One who rose
from the dead and enlightened all
things;
for He has freed us from the tyranny of
Hell through His Rising on the third day
so granting us life and His great mercy.

TONE

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

Christ, by descending below Hell
You despoiled death,
and by rising on the third day You raised
us with You
as we glorified Your all-powerful Rising.
Lord, glory to You!

verse: Holiness befits Your house, Lord,
for length of days.

(Ps 92:5)

Fearful You appeared, Lord, as You lay

in the tomb;

but rising on the third day in power You
raised with You Adam, who cried:

Glory to Your Resurrection, only Lover of
mankind.

3 Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLO
MPU3HAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

% | HMHI | NoBCAKYAC, | Ha BIKY BIKIB.
AMiHb.

44

3= Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.



kory
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ch MU, Ha 3emIi HapOaXKeHi,

npubirwm nig Tein, Bnaanumue,
NOKpOB, B3nBaemo Ao Tébe:

Boropdauue, Haaie Halwa,

BW3BOSM HAC Bif rPiXiB HE3NiIYEHHMX

i cnacv gywwi HaLwi.
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E.)A'TLI['bAB/
THEOTORION

s all we born of earth flee to
Your protection, Sovereign Lady,
we cry out to You: Mother of God,
our hope,
deliver us from unnumbered faults and
save our souls.
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crux: BBEOM 3 TEMHULI AyLly MO0, §
o6 xsanuTtu IM’a TBOE.
(Mc 141:8)

euipHIO MIiCHIO i CIIOBECHY CNy>6y
To6i, Xpucté, npuHOcMmo,
60 T 3BONMB NOMWUYBaTU HAaC
BOCKPECIHHAM.

crux: Ha M@He YeKaroTb nNpaBeaHuKu, §

NOKM ABULW MeHI MUnicTb TBOIO.
(Mc141:8)

I'écnoum, Focnoam,

He BiAKWHb Hac o nuud Teonoro,
ané 3BoJib NOMUYyBaTU HaC
BOCKPECIHHAM.

cux: 3 TNMMBUHN B3MBato 0o Tébe, Mocnoan,

§ Fdcnoam, no4yi ronoc Min.
(Mc 129:1-2)

Fé,u,yﬁcn, CiOHe cBATUN,

MaTu LiepkoB, Boxa océne,

60 TV NépLMiA BiANyLIEeHHA rpixiB Yépes
BOCKPECIHHA AicTaB.

crux: Hexar 6yayTb Byxa TBoi yBaXHi §
0o ronocy 6naraHHA Moro.
(Mc 129:2)

46

By STIKHGM AT
LORD- I HAVE GRIEGD

TINE S

verse: Bring my soul out of prison $
that | may praise Your Name.

(Ps 141:8)
(X)e offer You, O Christ, y
an evening hymn and spiritual 1
worship;
because You were well-pleased to have
mercy on us
through the Resurrection.
verse: The righteous shall wait for me, $
until You recompense me.
(Ps 141:8)
ord, Lord, do not cast us away from B
Your presence; 2
but be well-pleased to have mercy on us
through the Resurrection.
verse: Out of the depths | have cried to
You, O Lord; % O Lord, hear my voice.
(Ps 129:1-2)
ail holy Sion, T
Mother of the Churches, dwelling-place 3

of God;

for it was You who first received
forgiveness of sins

through the Resurrection.

verse: Let Your ears be attentive §

to the voice of my supplication.
(Ps 129:2)
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CB/KO/W'A
epensiuHo Bia Bora OTud HapoaxeHe
Cnoso,

i Te Came CnoBo B OCTaHHi YacK Bif,

HeHeBicTHOI BTINeHe

PO3M'ATTA CMEPTHE A06POBINLHO

nepeTepnino

| yMépTBEeHOro KonMeb Yonosika cnacno

CBOIM BOCKpeCIHHAM.

crux: KONM Ha 6e33akOHHA HALi 3BaXKa-
Tumew, Mocnogu, Mcnoau, XTo BCTOITL?

$ Bo B Té6E OYMLLEHHA €.
(Mc 129:3-4)

l_[pocnasnéelvlo TBOE, XpucTé, i3

MEPTBMX BOCKPECIHHA,

LLI0 Yépes HbOro BM3BonuB M pig Agama
Bil MYKW NeKenbHoi

i, AKo Bor, napyBas CBITOBI XUTTA BiYHe

i BENUKYIO MUNICTb.

orux: Paam imern Teord

noTtepnis 3a Tébe, Mdcnoau;
cTpakaae aywa mod 3a Cnoso TBOE, §
60 ynoeae aywa mod Ha ldcnoaa.

(Mc 129:5-6)

nasa Tobi, Xpucté Cnace,
€amHopoaHnin Cuny Boxui,
Lo 6YB 40 XpecTa NpUrBOXaKEeHUI
i Ha TPETiin AeHb BOCKPEC i3 rpoby.

crux: Biy paHHBOI 30pi A0 HOM,

BiJl PAHHbOI 30pi §

Hexan ynosae I3painb Ha [dcnoaa.
(Mc 129:6)

raac 8 mone

47

he Word begotten of God the Father
before the ages,
but in the last times incarnate of Her who
knew not wedlock,
willingly endured the crucifixion of death,
and mankind, slain of old,
He saved through His own Resurrection.

verse: If You should mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand? $

For with You there is forgiveness.
(Ps 129:3-4)

e glorify Your Resurrection from the
dead, O Christ,
through which You freed Adam’s race
from the tyranny of Hades,
and as God granted the world eternal life
and Your great mercy.

verse: Because of Your Name
| have waited for You, O Lord;
my soul has waited for Your word, $

my soul has hoped in the Lord.
(Ps 129:5-6)

lory to You, Christ Saviour,
only-begotten Son of God,
nailed to the cross and risen from the tomb
on the third day.

verse: From the morning watch until night,
from the morning watch, $

let Israel hope in the Lord.
(Ps 129:6)

E)A']TLI['bAB/

g

4

—y

€
5

oK1



N1

o1

1

o =1

«Skoma raac 8 mone sarurda¥
pocnaendemo Te6é, Mcnoaw, (‘X)e glorify You, Lord, who willingly 3
LLIo 3a-A/1A Hac o6pPOoBINbHO XpecT endured the cross for us, 7

nepeTepnis, and we worship You, all-powerful Saviour;

i noknoHAeMoch Tobi, BcemoryTHil do not cast us away from Your presence,

Cnace. but hearken and save us through Your
He BigknHb Hac og nuuda Teowmoro, Resurrection,
ané sucnyxaii i cnacn Hac BockpeciHHam | O Lover of mankind.

TBoim, Yonosikontooye.
cx: Bo B Fdcnoga MynicTb, verse: FOr with the Lord there is mercy
i Benvke B HbOro BM3BoneHHs. § and with Him is abundant redemption, $
BiH BM3BONMUTH I3paina Big ycAkoro and He will redeem Israel from all his
6e33aKOHHA 1oro. iniquities.

(Mc 129:7-8) (Ps 129:7-8)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIOAI STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION | H
crux: XBanite Mocnoaa, Bei Hapoam; $ verse: Praise the Lord, all nations; §
npocnasndante Mord, Bci nidam. praise Him, all peoples.

(Mc 129:1) (Ps 129:1)

CTUXMPA 3 MIHEI ABO TPIO[| STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION ';

cx: Benka munictb Mord Hag Hamu, §
i icTnHa VMord nepebysae nosik.
(Mc 129:2)

verse: FOr His mercy has prevailed over us, $

and the truth of the Lord abides forever.
(Ps 129:2)

CTUXWUPA 3 MIHEI ABO TPIO[|

-1

STIKHERON FROM THE MENAION OR TRIODION

10

% Cnasa OTuO i CvHy | CBATOMY
[yxoBi.

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIO[I, AKLIO
MPU3HAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

% | HMHI | NoBCcAKYAC, | Ha BIKY BIKIB.
AMiHb.

48

3= Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.



CXK{WA
JOTIAATHR

ap HebecHuiA 3 YonoBsikonb6cTBa
Ha 3emni 3'ABMBCA

i 3 NOOLMU MOXWB,

60, Big Ynctoi [iBu TiNo npunHABLIN

i 3 Hél 3 npniiHATUM TI’J'I,OM BUMLLOBLLMN,

BiH ecTb 0anH CvH OBOICTUIN ECTBOM,

ané He iNnocTaccio;

TOMy, nponosiaytoun Mord,

AK no npasai 3sépLueHoro Bora

| 3BépLUEHOro YomnoBika,

MU BU3HAeMO XpucTa Bora Hawworo.

Monu WNord, MaTtun HenesicTHas,

o6 6yn1 nomMunyBaHi ayLi HALLI.

e
Tar

hALL
GRITG THAHH-
[IFORHINGH- 171

wl bl
ar

GTHAHFH HA GTHAOKHI

Ha XpecT 3inwos Tu Icyce, Wwo 3 HEGa

3iNWOB;

NpuiALoB T Ha cMepTb, XKUTTA
6e3cMeépTHe,

O1A cyLWmx B Témpasi — CBITNO ICTUHHE,

onAa Bnanux — BockpeciHHA BCiX,

Csitno i Cnace Haw, cnasa Tobi.

crux: TOCMOAb BOLIAPUBCA, Y BEMNYHICTb

300ArHyBCA.
(Mc 92:1)

raa 8
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TONE E.)A'TLI['bAB/

DOHINATYR

he King of heaven through love for
mankind
appeared on earth and lived among men;
for taking flesh from a pure Virgin
and coming forth from Her with the
addition,
He is one Son, double in nature, but not
in person;
therefore proclaiming Him as truly perfect
God and perfect man,
we confess Christ our God;
implore Him, Mother without bridegroom,
to have mercy on our souls.
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THE GITRANGE-
0 GLADS0IG LIGHT-
THE FRORGIINGH- €10

ol
ar

THE AF0STIGHA

Jesus, who came down from heaven,
You ascended the Cross;
You, immortal Life, came to death;
the true Light, to those in darkness;
the Resurrection of all to those who had
fallen.
Our illumination and our Saviour, glory
to You.

verse: The Lord is King; He has clothed

Himself with majesty.
(Ps 92:1)



(X'KO/WA

pocnaBmo XpucTa, L0 BOCKPEC i3
MEpPTBUX,
Bin 60, AyLly ¢ TiNO NPUAHABLLN,
OQHEé BiA Apyroro Biaainve nig4yac
CTpaXkaaHHA,
KON NpeyncTa Aywa 3ihwna ao nékna,
LLIO MOro NonoHuna,
a cBATé Tino Bussonutena aoyw HAaLWMX
y rpo6i He No6a4MNo TRIHHA.

crux: BO BiH yTBEpANB BCENEHHY,

i He 3aXUTAETbLCA BOHA.
(M 92:1)

Hcénbmamm M nicHAMN

npocnasnfdemo TBOE, XpuUcTe,
BOCKPECIHHA i3 MEPTBUX,

LLIO HUM BM3BONMB T Hac of MyKu
NEeKENbHOI,

i, AKo Bor, napyBaB XWUTTA BiYHe

i BENNKYIO MUNICTb.

crux: [JOMOBI TBOEMY HaNEXMUTb CBATICTb,
Focnoau, Ha OOBri aHi.
(Mc 92:5)

naavko BcbOro, Hes6arHéHHui
TBOp4e HéBa 1 3emni.
Ha xpecTi nocTpaxxaaswum, T ana méHe
oxxepenom 6e3cTpacTa cTas,
a norpé6b NpPUMHABLLM i B CNABI
BOCKpPECLUW,
T BCeMoryTHLOI pyko Agama
Bockpecus 3 Co6010.
Cnasa TBOEMY Ha TPETill AeHb
BOCKPECIHHIO,
L0 HUM OapyBaBs T XMUTTA BiyHe I
MPOLLEHHA rpixiB,
AKO €anMHMIn MunocépaHuii.

raac 8 mone
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E)A'TLI['bAB/

et us glorify Christ who rose from the
dead:

for having taken a body and a soul,

He parted them from one another by the
passion;

for His soul descended into Hades,
whom He despoiled,

while the holy body of the Redeemer of
our souls did not know corruption in the
tomb.

verse: FOr He has established the universe,

which shall not be shaken.
(Ps 92:1)

e glorify Your Resurrection from
the dead, O Christ, in psalms and
hymns.
Through it You have freed us from the
tyranny of Hades,
and as God granted us eternal life and
Your great mercy.

verse: Holiness befits Your house, Lord,
for length of days.

(Ps 92:5)

Xou, Master of all things,

incomprehensible Maker of heaven
and earth,

by suffering the Cross became for me the
source of dispassion.

Accepting burial and rising in glory,

You raised Adam with You by Your
all-powerful hand.

Glory to your Rising on the third day,

through which You have granted us
eternal life and forgiveness of sins,

as You alone are compassionate.



cb/ﬂo/fm
4 Cnasa OTu i CrHy i CBATOMY
LyxoBi.

raac 8 mone

E)A']TLl['bAB/

i Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

CJIABA 3 MIHEI ABO TPIOJ, AKLIO
MPU3SHAYEHA

THE DOXASTICON FROM THE MENAION OR
TRIODION, IF APPOINTED

%+ | HAHI | noBCcAKYAC, | Ha BIKM BIKIB.
AMiHb.

KOrOPOJHYHHA

HeHerCTHaH [iso,

L0 HeckasaHHo 3a4ana bora Tinow,

Matu Bora BceBunwHbOro! )

Mpuimn 6naraHHa pabis TBOIX,
BceHenopduHa,

LLIO NoAaéLl BCIM rpixiB OYMLLEHHA;

NPUNHABLUN HUHI GnaraHHA HaLui,

MOSMCA, Wob cnacTuca aylwam HaLUM.
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51

i Both now and ever and unto the ages
of ages. Amen.

THEOTORION

irgin without bridegroom,
who ineffably conceived God,
accept the supplications of Your servants,
all-spotless Mother of God most high,
who grant to all cleansing from faults,
now receive our entreaties and beg that
we may all be saved.
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